	Title of the operation / Наименование компании-производителя


	Date (month, day, year) / Дата (месяц, день, год)
	NOP-009

	
	
	





Organic System Plan (OSP) –  Crop Production / 
План Органической Системы (ПОС) - Растениеводство
	1. Application for certification in accordance with 7 CFR § 205.401 / Заявка на сертификацию в соответствии с 7 СФНА § 205.401

	     Are you a new applicant? / Вы новый заявитель?
 Yes /Да

       Updated OSP is submitted (enter the date of the last OSP submitted to the certifying agent and it’s necessary to describe which items were edited in next row)  / Подача обновленного OSP (укажите дату подачи предыдущего OSP органу сертификации и  обязательно укажите (в следующей строке), какие пункты были обновлены)___________

	IMPORTANT!!! If you checked “Updated OSP is submitted”, briefly describe which items were edited:

ВАЖНО!!! Если вы отметили "Подача обновленного OSP", то кратко опишите, какие пункты были обновлены:



	a) Title of the operation: / Наименование производителя:

	· Original language: / Язык оригинала:


	· Russian language (in Cyrillic alphabet): / Русский язык (с использованием кириллицы):


	· English language (in Latin letters) :/ Английский язык (с использованием латинских букв):


	b) Manager of the operation: first name, last name, position / 

Руководитель компании-производителя: имя, фамилия, должность


	c) Authorized person of the operation: first name, last name, position / 

Уполномоченное лицо компании-производителя: имя, фамилия, должность 


	d) Mailing address: (country, region, district, city, street) / 

Почтовый адрес: (страна, область, район, город, улица)


	e) Address of registration: / Адрес регистрации:
· Russian language (in Cyrillic alphabet): 

Русский язык (с использованием кириллицы):

· English language (in Latin letters):

Английский язык (с использованием латинских букв):


	f) Address of organic production farm (indicate the districts in which there are objects of organic production farm) / Адрес фермерского хозяйства, которое занимается производством экологически чистой продукции (укажите районы, в которых находятся объекты фермерского хозяйства - производителя экологически чистой продукции)


	g) Main telephone number of the operation / Основной номер телефона компании-производителя

	h) Telephone number of the authorized person / Номер телефона уполномоченного лица


	i) Correspondence email address of the operation / Адрес электронной почты для корреспонденции компании-производителя

	 j) Correspondence email address of the authorized person / Адрес электронной почты для корреспонденции уполномоченного лица


	k) Names, surnames and positions of the authorized person (s) acting on behalf of the applicant / Имена, фамилии и должности уполномоченного лица (лиц), действующего от имени заявителя


	l) Has to be filled in only for the first time when applying to certifying agent Public Institution Ekoagros: / Заполняется только впервые при обращении к агенству, проводящему сертификацию Государственному учреждению Экоагрос: 
Please indicate the name(s) of any organic certifying agent(s) to which application has previously been made and also indicate the date (s) of application: / Пожалуйста, укажите название (я) любого агенства (в), проводящего (их) сертификацию органической продукции, в которое была подана заявка, а также укажите дату (даты) подачи заявки:
• not applicable (the operation has never been previously certified according to EU and / or NOP, other standards) / не применимо (компания-производитель никогда ранее не была сертифицирована в соответствии с ЕС и / или НОП, другими стандартами
· 

	1) The outcome of the application(s) submission / Результат подачи заявки (заявок)


	2) If you received the notification about noncompliance or denial of certification, please include them with a description of the actions taken by the applicant to correct the noncompliances noted in the notification of noncompliance, including evidence of such correction. / Если вы получили уведомление о несоответствии или отказе в сертификации, пожалуйста, включите их с описанием действий, предпринятых заявителем для исправления несоответствий, отмеченных в уведомлении о несоответствии, включая доказательства такого исправления.
  Attached / Прилагается 
  Not applicable / Не применимо


	m) It has been planned to export and / or import products to Canada: / Планировалось экспортировать и / или импортировать продукцию в Канаду:
  No; / Нет
  Yes* / Да*
*If Yes, please fill up form NOP-016. / Если ответ - да, пожалуйста, заполните форму НОП-016.


Affirmations / Утверждения
7 C.F.R. § 205.400, 205.401 / 7 СФНА § 205.400, 205.401   

· I / We agree to comply with all applicable organic production and handling regulations as described in the final rule issued by the USDA Agricultural Marketing Service and codified in 7 C.F.R. Part 205. / Я / Мы согласны соблюдать все применимые правила производства и обработки экологически чистой продукции, как описано в последнем правиле, выданном Службой маркетинга сельскохозяйственной продукции Министерства сельского хозяйства США и законодательно оформленным в 7 СФНА Часть 205.
· I / We agree to establish, implement, and annually update the OSP. I / We affirm that the attached OSP includes and accurately describes all aspects of my / our current organic operation. / Я / Мы соглашаемся устанавливать, внедрять и ежегодно обновлять ПОС. Я / мы подтверждаем, что прилагаемый ПОС включает и точно описывает все аспекты моего / нашего текущего производства экологически чистой продукции. 
· I / We will immediately notify our certifying agent of any change in my / our certified operation or portion of it that may affect its compliance with the Organic Foods Production Act of 1990 or the USDA organic regulations. I / We will submit the OSP update whenever changes are made, thus ensuring that the application / OSP consistently reflects my / our current organic operation. / Я / Мы немедленно уведомим наш орган по сертификации о любых изменениях в моей / нашей работе по сертификации или ее части, которые могут повлиять на ее соответствие Закону о производстве органических продуктов питания 1990 года или нормам органических продуктов Министерства сельского хозяйства США. Я / мы будем отправлять обновление ПОС всякий раз, когда вносятся изменения, таким образом гарантируя, что приложение / ПОС последовательно отражает мою / нашу текущую работу по производству органических продуктов. 
· I / We have made/kept a copy of my/our application, OSP, and all applicable attachments. / Я / Мы сделали / сохранили копию моего / нашего заявления, ПОС и всех применимых приложений и дополнений.   

· I / We understand that a certifying agent’s acceptance of this form in no way implies granting of certification. / Я / Мы отдаем себе отчет, что принятие этой формы органом сертификации никоим образом не подразумевает предоставления сертификации.
· I / We have reviewed the USDA organic regulations. I have asked the certifying agent for clarification of any points that were unclear to me so that I now understand them. / Я / Мы пересмотрели правила и нормы для органических продуктов Министерства сельского хозяйства США. Я попросил орган по сертификации дать разъяснения по любым вопросам, которые были мне неясны, чтобы я их полностью уяснил.
· I / We agree to comply with all applicable State and NOP production and handling standards as described in the final rule of the USDA Agricultural Marketing Service and codified in the USDA organic regulations at 7 C.F.R. Part 205. / Я / Мы соглашаемся соблюдать все применимые государственные нормы и стандарты производства, и стандарты НОП, как описано в последнем правиле Службы маркетинга сельскохозяйственной продукции Министерства сельского хозяйства США и законодательно оформленном в правилах и нормах для органических продуктов Министерства сельского хозяйства США в 7 СФНА Часть 205. 
·    I / We will permit onsite inspections with complete access to the production or handling operation, including noncertified production and handling areas, structures and offices, by the certifying agent. I understand that my operation may be subject to announced and/or unannounced inspections and/or sampling for residues at any time as deemed appropriate to ensure compliance with the USDA organic regulations. / Я / Мы даем разрешение органу сертификации проводить проверки на месте с полным доступом к производственным или погрузочно-разгрузочным работам, включая несертифицированные производственные и погрузочно-разгрузочные участки, здания и офисы. Я отдаю себе отчет, что моя производственная деятельность может быть подвергнута объявленным и / или необъявленным проверкам и / или отбору проб остатков в любое время, если это будет сочтено целесообразным для обеспечения соответствия нормам для органических продуктов Министерства сельского хозяйства США. 
· I / We agree to maintain all records applicable to the organic operation for not less than five (5) years beyond their creation and to allow authorized representatives of the Secretary of the USDA, the applicable State organic program’s governing State official, and the certifying agent access to such records during normal business hours for review and copying to determine compliance. / Я / Мы соглашаемся хранить все записи, относящиеся к производству органических продуктов, в течение не менее пяти (5) лет после их создания, и разрешать уполномоченным представителям секретаря Министерства сельского хозяйства США, управляющего государственного органа соответствующей государственной программы по органической продукции и органа по сертификации доступ к таким записям в обычные рабочие часы для просмотра и копирования для определения соответствия. 
· I / We agree to immediately notify my / our certifying agent concerning any application, including drift, of a prohibited substance to any field, production unit, site, facility, livestock, or product that is part of an operation. / Я / Мы даем согласие немедленно уведомить мой / наш орган по сертификации относительно любого применения, в том числе дрейфа, запрещенного вещества в любой области, производственной единице, площадке, объекте, сельскохозяйственных животных или продукте, который является частью производства.
·    I agree to submit applicable fees charged according to the fee schedule by the certifying agent.

I / We affirm that all information in this application / OSP is true and accurate to the best of my / our knowledge. / Я согласен представить применимые сборы, взимаемые в соответствии с графиком платежей, выданным органом сертификации. Я / Мы подтверждаем, что вся информация в этой заявке / ПОС содержит достоверную информацию в меру моих знаний и убеждений. 
_____________________________________________________________________________________________
Signature of Applicant / Authorized Representative / 

Подпись заявителя / уполномоченного представителя




Date / Дата
2. DESCRIPTION OF ORGANIC PRODUCTION / ОПИСАНИЕ ОРГАНИЧЕСКОЙ ПРОДУКЦИИ
	§205.200 General information. / Основная информация
Provide a short, common description of your organic production activities, including: crop or crop types and crop systems; livestock raised; and indicate what kind of processing activity related to your harvest and livestock production and its storage, is maintained on the farm; and specify the types of marketing and sales (contracts, wholesale, direct marketing, etc.), and a description of the practices and procedures that need to be carried out and maintained, including the frequency of their performance. / Предоставьте краткое общее описание вашей деятельности по производству органической продукции, включая: тип культур или типы культур и системы культур; поголовье сельскохозяйственных животных; и укажите, какой вид обработки, связанный с вашим урожаем и производством сельскохозяйственных животных и его хранением, ведется на ферме; а также укажите виды маркетинга и продаж (контракты, оптовая торговля, прямой маркетинг и т. д.), а также описание методов и процедур, которые необходимо выполнить и поддерживать, включая частоту их выполнения. 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



	§205.200 General information.

Describe, implemented practices of biodiversity and natural resources conservation (provide habitat for birds and mammals, provide hedgerows to introduce biological diversity in lieu of crop rotation or/and grassed waterways or riparian strips at locations adjacent to its certified crops or/and the physical, hydrological, and biological features of a production operation, including soil, water, wetlands, woodlands, and wildlife). / Описать внедренные методы сохранения биоразнообразия и природных ресурсов (предоставить среду обитания для птиц и млекопитающих, обеспечить живые изгороди для введения биологического разнообразия вместо севооборота и/или заросших травой водотоков или прибрежных полос в местах, прилегающих к сертифицированным культурам, и/или физические, гидрологические и биологические характеристики производственной деятельности, включая почву, воду, водно-болотные угодья, лесные массивы и дикиe животные):
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________




	2.1 LAND DESCRIPTION / КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ ЗЕМЛИ


	All the area managed by the operation, ha / Вся территория, управляемая компанией-производителем, га
	Current year certified area in accordance to NOP, ha / Сертифицированная площадь земли в соответствии с НОП в текущем году, га

	
	


 Field card, form NOP-019 is attached / Карта поля, форма НОП-019 прилагается
	2.2 LAND MANAGEMENT / УПРАВЛЕНИЕ ЗЕМЕЛЬНЫМИ РЕСУРСАМИ

 7 C.F.R. § 205.202(a) and (b) / 7 СФНА § 205.202 (a) И (b)

	a) When did you begin managing this land? (mm/dd/yy) / Когда вы начали управлять этой землей? (мм / дд / гг)____________________________

b) What was the date of last use of prohibited materials? / Какова была дата последнего использования запрещенных материалов? ____________________________

 Not applicable; no prohibited materials applied. / Не применимо; запрещенные материалы не применяются.
c) What is your estimated harvest date of a certified organic crop from this land? / Какова приблизительная дата сбора сертифицированной экологически чистых культур с этой земли? _________

d) Describe, in general terms, how this land has been managed for the past three years: crops grown; fallow; pasture, etc.; organic or non-organic management; farming practices used. / Опишите в общих чертах, как проходило управление этой землей в течение последних трех лет: выращивание сельскохозяйственных культур; паровая обработка почвы; уход за пастбищами и т. д.; контроль за органической или неорганической продукцией; используемые фермерские практики.



	2.3  LAND USE HISTORY DOCUMENTATION / 
ИСТОРИЯ ДОКУМЕНТАЦИИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЗЕМЛИ

7 C.F.R. § 205.202 / 7 СФНА § 205.202

	a) Check the type(s) of documentation attached that shows eligibility of this land for organic certification: / Проверьте тип (ы) прилагаемой документации, которая показывает право этой земли на сертификацию экологически чистой продукции:
 current organic certificate in my operation’s name; continuing certification / действующий сертификат на органическую продукцию на имя моей компании-производителя; продолжение сертификации
 prior land manager affidavit / 
предыдущий аффидевит управляющего земельными ресурсами

 field history form / форма истории поля
 copy of the organic certificate from a previous manager and associated documentation (profile with parcel address or location, maps) to show that this land has been continuously certified with no lapse in organic management up to the date of transfer of management / копия сертификата на органическую продукцию от предыдущего управляющего и сопроводительная документация (краткий очерк с адресом или местонахождением участка, карты), чтобы показать, что эта земля была сертифицирована без перерыва и находилась в статусе органического земледелия до даты передачи управления
 other documentation that shows all materials used on this land and the date(s) they were used in the last three years (describe): / другая документация, в которой указаны все материалы, использованные на этой земле, и даты, когда они использовались за последние три года (опишите):




	2.4  MAPS / КАРТЫ                                                   7 C.F.R. § 205.202(c) / 7 СФНА § 205.202(c)

	a) Attach Field Map(s). Provide an accurate map that shows each field included on the farm listed above. Show boundaries and area to be certified. This may be a county parcel map, Farm Service Agency map, aerial photograph, or a detailed hand-drawn map, as long as it is clearly readable when photocopied. This map must be current and dated. An updated (revised or new) map must be submitted whenever information on the map changes (field numbers, acres, buffers, adjoining land use, etc.). / Предоставьте карту(ы) поля. Предоставьте точную карту, которая показывает каждое поле, включенное в фермерское хозяйство, указанное выше. Укажите границы и области для сертификации. Это может быть карта участка округа, карта Управления обслуживания фермеров, аэрофотоснимок или подробная карта, нарисованная от руки, при условии, что она хорошо читается при фотокопии. Эта карта должна быть текущей с указанием даты. Обновленная (исправленная или новая) карта должна представляться всякий раз, когда меняется информация на карте (номера полей, акры, буферы, смежное землепользование и т. д.).
The map attached includes the following: / Прилагаемая карта включает в себя следующее:
 field name(s)/number(s) / Название поля (ей) / номер (а)

 area (in hectares) / площадь (в гектарах)
 north arrow /   стрелка-указатель севера                                                    
 adjoining land use(s) / смежное землепользование

 landmarks such as buildings, farm or public roads, railroad tracks / ориентиры, такие как здания, фермы или общественные дороги, железнодорожные пути

 buffers (if applicable) / буферы (если применимо)
 crops name / название культур


	b) Attach a Farm Overview Map that shows the location of this farm and all other farm locations in your operation. / Предоставьте обзорную карту фермы, которая показывает местоположение этой фермы и всех других местоположений фермы в вашей деятельности.
 Attached / Прилагается


	2.5 BOUNDARIES, ADJACENT LAND USE AND BUFFER ZONES/ ГРАНИЦЫ, СМЕЖНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЗЕМЕЛЬ И БУФЕРНЫЕ ОБЛАСТИ 

7 C.F.R. § 205.202(c) / 7 СФНА § 205.202(c)

	a) Describe your farm borders and adjacent land use (organic farms, fallow fields, protected areas (such as reservations), wild lands, non-organic crop or livestock production, residential use, etc.) / Опишите границы вашей фермы и смежные виды землепользования (фермерские хозяйства органической продукции, поля под паром, земля под программой пожнивных остатков, дикие земли, выращивание неорганических культур или животноводства, бытовое использование и т. д.)



	b) Describe the measures you take (management practices, communications and/or physical barriers) to prevent contamination by prohibited materials that are or may be applied to adjacent or nearby land (neighboring parcels or fields in split operations).  Нет проблемных областей.

 No areas of concern. / Опишите меры, которые вы принимаете (методы управления, коммуникации и / или физические барьеры) для предотвращения загрязнения запрещенными материалами, которые находятся или могут быть применены на соседней или близлежащей земле (соседние участки или поля, на которых применяется разделенное производство). 




3. Crop Production Overview / Обзор растениеводства

7 C.F.R. § 205.2-205.406 / 7 СФНА § 205.2-205.406
1. List all crops (or types of crops if your operation is highly diversified) you grow or harvest for which you are seeking organic certification. Include food and feed crops, pasture/forage, and wild-crops. / Перечислите все культуры (или типы культур, если ваша деятельность многопрофильная), которые вы выращиваете или собираете, для которых вы хотите пройти сертификацию органической продукции.
2. Check the box that describes your operation’s production systems: / Отметьте пункт, описывающий производственные циклы вашей компании-производителя:
 all organic production / производство только органической продукции

 organic and non-organic production / производство органической и неорганической продукции
3. Do you grow crops in soil? / Вы выращиваете сельскохозяйственные культуры в почве?
 No / Нет
 Yes; please submit the following Crop OSP forms: Crop Rotation and Soil Management; Pest, Disease and Weed Management; Prevention of Contamination and Commingling; Recordkeeping, Labeling and Audit Trail.  Attached (4 forms) / Да; Пожалуйста, прикрепите следующие формы ПОС сельскохозяйственных культур: Система ухода за почвой и севооборотом; Практика борьбы с вредителями, болезнями и сорняками; Предотвращение загрязнения и смешивания; Журнал учета, маркировки и аудита.  Прилагается (4 формы).
4. Do you plant seeds, seedlings, or planting stock of any kind? / Вы сажаете семена, рассаду или какой-либо другой посадочный материал?
 No
/ Нет
 Yes; please submit the Seeds and Planting Stock form. / Да; пожалуйста, предоставьте форму контроля семян и посадочного материала  Attached / Прилагается. 
5. Do you produce seedlings or crops in containers with planting medium, or grow crops in a greenhouse, coldframe or hoophouse? / Вы выращиваете саженцы или сельскохозяйственные культуры в контейнерах с посадочной средой или выращиваете сельскохозяйственные культуры в теплице, парнике или арочной теплице? 
 No
/ Нет
 Yes; please submit the Greenhouse Crop form. / Да; пожалуйста, предоставьте форму контроля выращивания сельскохозяйственных культур в теплице  Attached / Прилагается. 
6. Do you produce compost or use purchased compost? / Вы производите компост или используете купленный компост?
 No
/ Нет
 Yes
 / Да
7. Do you use manure? / Используете ли вы навоз?
 No 
/ Нет
 Yes / Да
8. If Yes to either question 6 or 7, please submit a Compost and Manure form. / Если ответ «да» на вопрос 6 или 7, предоставьте форму контроля использования компоста и навоза  Attached /Прилагается.
9. Do you do any post-harvest handling of your crop products? / Проводите ли вы послеуборочную обработку ваших сельскохозяйственных культур?
 No; skip to question 11. / Нет; перейдите к вопросу 11.
 Yes; check all that apply, or describe, as appropriate. / Да; отметьте все, что применимо, или опишите, если необходимо.
 wash product with water / помывка продукции водой


 cool product / охлаждение продукции

 clean product / очистка продукции



 sort/size product / сортировка / по размеру продукции



 transport crops / перевозка сельскохозяйственных культур

 bag or package crops / упаковка или расфасовка сельскохозяйственных культур
 grade product / сортировка продукции




 store product / хранение 
продукции


 dry grain / сушка зерновых культур

 roast beans
/ обжарка бобовых культур



 clean seeds
 / очистка семян

 other (describe): / другое (опишите): ________________________________________________________________________
10. If any of the above post-harvest activities are checked, please complete a Crop Post-Harvest Handling OSP to describe the post-harvest handling activities to be certified. / Если какие-либо из вышеперечисленных видов деятельности после сбора урожая подлежат проверке, пожалуйста, заполните ПОС Обработка сельскохозяйственных культур после уборки урожая, чтобы описать действия по обработке сельскохозяйственных культур после сбора урожая, подлежащие сертификации.
 Attached / Прилагается.
11. Do you perform complex handling of crop products (change their essential form, e.g., cut, cook, etc.)? / Вы выполняете сложную обработку продукции растениеводства (меняете их существенную форму, например, режете, готовите и т. д.)?   
 No/ Нет
 No; livestock is raised on the farm but it is undesirable to certify them according to the NOP standard; / Нет; на ферме выращиваются сельскохозяйственные животные, но сертифицировать их в соответствии со стандартом НОП нежелательно;
 Yes; list handling/processing activities below, and complete the appropriate Handler OSP Forms to become certified as an Organic Handler. / Да; перечислите действия по обработке / переработке ниже и заполните соответствующие формы ПОС для специалистов по обработке, чтобы получить сертификат специалиста по обработке.
  Attached / Прилагается.
12. Do you produce livestock or livestock products for which you are seeking organic certification? / Занимаетесь ли вы производством сельскохозяйственных животных или продукции животноводства, для которых вы просите сертификацию органической продукции? 
 No; no organic livestock production / Нет; не занимаюсь производством органических сельскохозяйственных животных
 Yes; please complete a Livestock Production Overview and all applicable Livestock OSP forms. / Да; Пожалуйста, заполните форму ПОС Краткое описание продукции животноводства и все соответствующие формы ПОС для продукции животноводства.  Attached / Прилагается.  
4. Seed and Planting Stock / Запасы семян и посадочного материала

7 C.F.R. § 205.204 / 7 СФНА § 205.204
Check all boxes that describe what you use or plan to use: / Отметьте все поля, которые описывают то, что вы используете или планируете использовать:
1. Seeds and Annual Planting Stock / Ежегодные запасы семян и посадочного материала
 not applicable; no seeds or annual planting stock used or planned for use / не применяется; нет семян или однолетнего посадочного материала, используемых или планируемых к использованию
 certified organic seed, purchased
/ сертифицированные органические семена, приобретены
 organic seed, saved on farm (requires records) (grown in its own farm) / органические семена, хранящиеся на ферме (требуются записи) (выращенные на собственной ферме) 
 organic seed, grown not in its own farm / органические семена, выращенные не на собственной ферме  

 certified non-organic seed, untreated seed (certified non-organic seed)
/ сертифицированные неорганические семена, необработанные семена (сертифицированные неорганические семена)


 not certified non-organic seed / не сертифицированные неорганические семена
If non-organic seed or planting stock is used, please complete question 2 below. / Если используются неорганические семена или посадочный материал, пожалуйста, заполните вопрос 2 ниже
2. Seed or Planting Stock Treatments and Inoculants / Обработка и инокуляция семян и посадочного материала 
 not applicable; none used 
/ не применяется; не используется



 FORMCHECKBOX 
 inoculant / 
инокуляция

 coating / покрытие защитным слоем
 pelletization / гранулирование



 priming / прайминг (обработка биологически активными веществами и специальными удобрениями семян непосредственно во время протравливания посадочного материала)

 fungicide or insecticide / фунгицид или инсектицид
 disinfection / протравливание



 other (describe): / другое (опишите):_________________________
Please list specific treatments and inoculants: / Пожалуйста, перечислите конкретные методы обработки и инокуляции:
3.
Describe briefly, how you determine whether the selected varieties commercially appropriate (appropriate form, quantity and quality) and describe all the efforts you will make in the future in order to purchase certified organic seed / planting materials. / Кратко опишите, как вы определяете, являются ли выбранные сорта приемлемыми в коммерческом отношении (соответствующая форма, количество и качество), и опишите все усилия, которые вы предпримете в будущем для приобретения сертифицированных органических семян / посадочных материалов.
______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

4.
The grown certified crops: / Выращенные сертифицированные сельскохозяйственные культуры:
  do not belong to the risk group of GMOs; / не принадлежат к группе риска по ГМО; 
  species of plants belong to the risk group of GMOs / виды растений относятся к группе риска по ГМО

  the documents are attached, proving that the grown crops are not GMOs. / документы прилагаются, подтверждая, что выращенные сельскохозяйственные культуры не принадлежат к группе риска по ГМО;
5. Commercial Availability / Приемлемость в коммерческом отношении
 not applicable; all seed and planting stock is certified organic / не применяется; все семена и посадочный материал сертифицированы как органические
Note—If you use seed or planting stock (annual and/or perennial) that is not certified organic, describe (in general terms) how you determine whether an equivalent organic variety is commercially available (appropriate form, quantity and quality), and describe any efforts you are making to source more organic seed/planting stock in the future. / ПРИМЕЧАНИЕ - Если вы используете семена или посадочный материал (однолетние и / или многолетние), которые не сертифицированы как органические, опишите (в общих чертах), как вы определяете, имеется ли в продаже эквивалентный сорт органической продукции (подходящая форма, количество и качество), и опишите любые усилия, которые вы предпринимаете для того, чтобы в будущем получить больше органических семян / посадочного материала.
Please have documentation available for inspection that shows the source(s), quantity, variety(ies) and organic status of seed and/or planting stock used, whether purchased or produced on the farm. If non-organic seed or planting stock is used, provide documentation of your search for equivalent varieties of organic seed or planting stock and reasons for commercial non-availability (quantity, quality or form). If you grow any crops or use any inoculants that may be genetically modified (e.g., corn, soybean, canola, papaya, cotton, alfalfa, sugar beets, sugar cane, summer squash—zucchinis and yellow crook-necked varieties, rice, or sweet peppers, or alfalfa inoculant) please be prepared to show documentation that the varieties you grow are not genetically modified.  / Пожалуйста, предоставьте документацию для проверки, которая показывает источник (и), количество, сорт (ы) и органический статус используемых семян и / или посадочного материала, независимо от того, куплены они или произведены на ферме. Если используются неорганические семена или посадочный материал, предоставьте документацию для поиска эквивалентных сортов органических семян или посадочного материала и причины коммерческой недоступности (количество, качество или форма). Если вы выращиваете какие-либо сельскохозяйственные культуры или используете какие-либо инокуляторы, которые могут быть генетически модифицированы (например, кукуруза, соя, рапс, папайя, хлопок, люцерна, сахарная свекла, сахарный тростник, обычный кабачок  - цуккини и разновидность  желтого кабачка с плодами бутылкообразной формы, рис или сладкие перец (или инокулятор люцерны), пожалуйста, будьте готовы показать документацию, что сорта, которые вы выращиваете, не являются генетически модифицированы.
5. Soil Management and Crop Rotation / Система ухода за почвой и севооборотом

7 C.F.R. § 205.2, 205.203, 205.205 / 7 СФН § 205.2, 205.203, 205.205
1. What are the major practice components of your soil-building/crop nutrient management plan? / Каковы основные практические компоненты вашего плана почвообразования / план развития питательных веществ сельскохозяйственных культур?
 crop rotation / севооборот


 incorporation of crop residue / внесение 
пожнивных остатков
 green manures / сидеральное удобрение
 cover crops / подпокровные культуры


 compost / компост




 manure / навоз

 mined lime
 / добытый птичий помёт


 mulch / мульча




 soil inoculants / инокуляторы почвы

 biodynamic preparations / биодинамические препараты

 fertilizer materials or blends / материалы или смеси удобрений

 other (describe): / другое (опишите):
2. List all materials used or planned for use on your Materials List. / Перечислите все материалы, использованные или планируемые для использования в вашем Списке материалов.
 All materials used or planned for use are listed on my Materials List. / Все материалы, используемые или запланированные для использования, перечислены в моем Списке материалов.
 No materials are used. / Материалы не используются.
3. Describe your crop rotation plan(s), in general terms, including its main goals (soil organic matter; weed and pest management, nutrient management; erosion; biological diversity). List the sequence and frequency of crops/plant families, cover crops, green manures or sod. If you use more than one basic rotation sequence, please describe each rotation you use. For perennial crops, describe management of ground cover, alley cropping, intercropping or hedgerows. Attach additional pages if necessary. / Опишите ваш план(ы) севооборота в общих чертах, включая его основные цели (органическое вещество почвы; борьба с сорняками и вредителями, использование питательных веществ; эрозия; биологическое разнообразие). Перечислите последовательность и частоту использования культур / семейств растений, покровных культур, сидеральных удобрений или дерна. Если вы используете более одной базовой последовательности севооборота, опишите каждый севооборот, который вы используете.
 Rotation plans attached / Планы севооборота прилагаются.

Note—Records documenting crop rotation on each field will be verified at your inspection. Please be prepared to show documentation. Examples: / ПРИМЕЧАНИЕ - Записи, документирующие севооборот на каждом поле, будут проверены при проверке вашей компании-производителя. Пожалуйста, будьте готовы показать документацию. Примеры: 

· Spring grain—legume green manure—winter grain—oilseed; manage soil moisture, control weeds, cycle nutrients and provide nitrogen for grain crops. / Яровое зерно - бобовое сидеральное удобрение - озимое зерно - семя масличной культуры; система контроля за влажностью почвы, контроль за сорняками, круговорот питательных веществ и обеспечение азота для зерновых культур.
· Apple orchard and vineyard—winter cover crops between rows; grass in apples; legume blend in vineyard, hedgerow of native shrubs along north farm roads; increase organic matter, prevent nutrient leaching, provide habitat for natural enemies of pests and songbirds. / Яблоневый сад и виноградник – озимые сельскохозяйственные культуры между рядами; трава в яблоках; бобовая смесь в винограднике, живая изгородь из местных кустарников вдоль северных дорог фермы; увеличение использования органических веществ, предотвращение вымывания питательных веществ, обеспечение среды обитания для естественных врагов вредителей и певчих птиц.
4. Describe, and indicate, as applicable, the issues/goals you address with your crop rotation and soil management practices. / Опишите и укажите, в зависимости от обстоятельств, проблемы / цели, которые вы решаете с помощью практики севооборота и системы ухода за почвой.
 organic matter increase / увеличение органического вещества


 water availability / наличие воды 

 water infiltration/drainage / орошение водой / дренаж
 soil compaction or crusting / укатывание почвы или образование корки на почве 

 soil structure / структура почвы         

 water erosion / водная эрозия


 wind erosion / ветровая эрозия почвы                 


 deficient nutrients / недостаток питательных веществ

 salinity / опасность засоления

                     
 pH / рН почвы  




 weed management / борьба с сорняками           
 pest management / борьба с вредителями         
 disease management / борьба с заболеваниям растений          

 overall farm biodiversity / общее биоразнообразие фермы 
 other (describe): / другое (опишите):
5. Describe, and indicate, as applicable, how you monitor the effectiveness of your rotation and soil management plan? / Опишите и укажите, если применимо, как вы контролируете эффективность своего плана севооборота и системой ухода за почвой?
 soil observation / наблюдение за почвой

 soil (nutrient) tests
 / анализ почвы (питательные вещества)

 soil organic matter content / содержание органического вещества в почве
 crop observation / наблюдение за сельскохозяйственными культурами 

 crop yield comparison / сравнение урожайности культур

 crop quality tests / тестирование качества урожая
 plant tissue tests / тесты растительной ткани

 microbiological tests / микробиологические тесты

 other: / другое:
6. When and how often (i.e., daily, weekly, monthly, yearly, as needed) do you do each type of monitoring? What monitoring records do you keep? / Когда и как часто (т. е. ежедневно, еженедельно, ежемесячно, ежегодно, по мере необходимости) вы проводите мониторинг каждого типа? Какие записи мониторинга вы храните?
6. Pest, Disease and Weed Management & Monitoring / Борьба с вредителями, болезнями и сорняками и мониторинг

7 C.F.R. § 205.206, 202.600-602, 205.103 / 7 СФНА § 205.206, 202.600-602, 205.103
1. Check the management practices you use to prevent crop pests, weeds, and diseases. Add the name of your significant (recurring or potentially problematic) diseases (fungus, bacteria, virus) and all pest types (insects, mites, birds, rodents, birds, deer, etc.). There is no need to name weeds individually. / Проверьте методы управления, которые вы используете для предотвращения вредителей, сорняков и болезней. Перечислите название ваших значительных (повторяющихся или потенциально проблемных) заболеваний (грибок, бактерии, вирусы) и всех видов вредителей (насекомые, клещи, птицы, грызуны, птицы, олени и т. д.). Нет необходимости называть сорняки по отдельности.
	Pest prevention practice / Практика профилактики вредителей
	Weeds / Сорняки 
	Pest / Вредители
	Diseases / Болезни

	Crop rotation / Севооборот
	
	      
	      

	Soil and crop nutrient management / Система ухода за почвой и использование питательных веществ
	
	      
	      

	Cover crops/green manures/smother crops / Покровные 
культуры / сидеральные удобрения / глушащие культуры 
	
	      
	      

	Diversified plantings/planting arrangements / Разнообразие насаждений / механизмы посадки
	
	      
	      

	Sanitation measures to remove disease vectors, weed seeds, and pest habitat / Санитарные меры для удаления переносчиков болезней, семян сорняков и среды обитания вредителей 
	
	      
	      

	Selection of suitable species/growing location / Выбор подходящего вида / места выращивания
	
	      
	      

	Disease/pest/weed resistant varieties / Культуры, устойчивые к болезням / вредителям / сорнякам
	
	      
	      

	Timing of planting /  Сроки посадки
	
	      
	      

	Water/irrigation management / Система контроля за водой / орошением
	
	      
	      

	Mechanical or physical means (e.g., hoeing, pruning, picking, vacuuming, etc.) / Механические или физические средства (например, рыхление, обрезка, подрезка, уборка, вакуумирование и т. д.)
	
	      
	      

	Augment pest predators/parasites/beneficials / Увеличение вредителей/ паразитов / полезных паразитов
	
	      
	      

	Develop habitat for natural enemies / Развитие среды обитания для естественных врагов
	
	      
	      

	Construct habitat for predators (e.g., raptor perches, owl or bat boxes, frog ponds, etc.) / Создание среды обитания для хищников (например, хищных окуней, ящиков для совы или летучих мышей, прудов для лягушек и т. д.)
	
	      
	      

	Nonsynthetic lures/traps/repellants / Несинтетические приманки / ловушки / репелленты
	
	      
	      

	Mechanical cultivation/tillage or handweeding / Механическое культивирование / обработка почвы или ручная обработка
	
	      
	      

	Mulching with biodegradable materials / Мульчирование с использованием биоразлагаемых материалов
	
	      
	      

	Mowing or livestock grazing / Скашивание или выпас скота
	
	      
	      

	Flaming, heat, steam, or electrical / Огневая культивация, тепловая, паровая или электрическая обработка
	
	      
	      

	Plastic or synthetic mulch/solarization  / Пластиковая или синтетическая мульча / соляризация
	
	      
	      

	Burning of crop residue (see questions below) / Сжигание отходов растениеводства (см. вопросы ниже)
	
	      
	      

	Others (describe): Другое (опишите):
	
	      
	      


2. Please list any pest, disease, or weed problems and practices not addressed in the table above. / Пожалуйста, перечислите любые проблемы и методы борьбы с вредителями, болезнями или сорняками, которые не рассматриваются в таблице выше.
	Problem weed, disease or pest (e.g, insect, mite, nematode, rodent, deer, etc.) / Проблемный сорняк, болезнь или вредитель (например, насекомое, клещ, нематода, грызун, олень и т. д.)
	Describe specific preventative practices (or materials) you use to control these pests. / Опишите конкретные профилактические методы (или материалы), которые вы используете для борьбы с этими вредителями.

	
	


3. If you use materials to manage pests (including natural botanical, mineral, or allowed synthetics), please list all of these on your Materials List. / Если вы используете материалы для борьбы с вредителями (включая природные, растительные, минеральные или разрешенные синтетические вещества), пожалуйста, перечислите все это в своем Списке материалов.
 Listed / Включены в список 
 No pest management materials used. / Материалы для борьбы с вредителями не используются.
4. Please describe the conditions under which you would use a material for pest management. / Пожалуйста, опишите условия, при которых вы будете использовать материал для борьбы с вредителями.
5. Describe how and when you monitor the effectiveness of your pest management program, and whether you keep any monitoring records. Please have any records available for inspection. / Опишите, как и когда вы отслеживаете эффективность вашей программы борьбы с вредителями, и ведете ли вы какие-либо записи мониторинга. Пожалуйста, подготовьте любые записи для проверки.
6. Do you burn crop residues? / Вы сжигаете отходов растениеводства?

 No / Нет    Yes; describe the crop, purpose, location and timing of burning. / Да; укажите культуру, цель, место и время сжигания.
7. Prevention of Commingling & Contamination / Предотвращение загрязнения и смешивания  
7 C.F.R. §§ 205.272, 205.201(a)(5), 205.202(c) / 7 СФНА §§ 205.272, 205.201(a)(5), 205.202(c)
Describe the measures you take, including management practices and physical barriers, to minimize risks and prevent commingling or contact between organic and non-organic product, and contamination of organic product with substances prohibited in organic production and handling. Buffers must be “sufficient to prevent contamination.” / Опишите меры, которые вы принимаете, в том числе методы управления и физические барьеры, для минимизации рисков и предотвращения смешивания или контакта между органической и неорганической продукцией, а также загрязнения органической продукции веществами, запрещенными при производстве и обработке органических веществ. Буферы должны быть «достаточными для предотвращения загрязнения».
7.1 Irrigation Water / Вода для орошения


1. Do you irrigate? / Вы используете орошение?
 No; skip to next section, Materials Storage. / Нет; переходите к следующему разделу Хранение материалов.
 Yes; describe your irrigation system type and water source(s) (e.g., onsite well, spring, creek, river, pond, or name of irrigation district (municipal/county/regional)): / Да; опишите тип вашей системы орошения и источник (и) воды (например, скважина на месте, родник, ручей, река, пруд или название района орошения (муниципальный / административный округ/ региональный)):
If Yes, also describe how you assess and manage potential risks for contamination of irrigation water: / Если да, опишите, как вы оцениваете и управляете потенциальными рисками загрязнения воды для орошения:


2. Do you obtain water from irrigation districts/public water sources? / Вы получаете воду из районов орошения / общественных источников воды?   No / Нет
 Yes / Да
3. If Yes, are you in contact with your irrigation district to ensure that no algaecides, fungicides or herbicides are entering your irrigation water source? / Если да, связываетесь ли вы с вашим районом орошения, чтобы убедиться, что никакие альгициды, фунгициды или гербициды не попадают в источник поливной воды?   No / Нет
 Yes / Да
4. If you have a split operation, do you chemigate, or fertigate with prohibited substances during non-organic production? / Если у вас проводиться работа по расщеплению, проводите ли вы химическую обработку, или удобрение и орошение запрещенными веществами во время производства неорганической продукции? 
  No / Нет   Yes / Да    Not applicable; all organic operation. / Не применимо; все работа проводится органическими веществами. 
5. If yes, how do you prevent the contamination of organic products? / Если да, как вы предотвращаете загрязнение органической продукции? 
7.2 Materials Storage / Хранение материалов
6. Do you store any prohibited materials on farm? / Храните ли вы запрещенные материалы на ферме? 

 FORMCHECKBOX  Yes / Да


 FORMCHECKBOX  No; skip to question 8. / Нет; перейдите к вопросу 8. 

7. If Yes, how do you clearly identify and separate allowed and prohibited materials? / Если да, как вы четко идентифицируете и разделяете разрешенные и запрещенные материалы?
7.3 Equipment and Containers: Production, Application and Harvest / Оборудование и контейнеры: производство, применение и сбор урожая
8. Do you use (own/rent/contract) any equipment (seeders, fertilizer or pesticide applicators, harvest equipment or containers) that is also used for non-organic production? / Используете ли вы (свое собственное / арендуете / заключаете контракт) какое-либо оборудование (сеялки, технику для удобрений или пестицидов, оборудование для уборки урожая или контейнеры), которое также используется для производства неорганической продукции?
  No; all equipment is dedicated to organic. / Нет; все оборудование предназначено для органической продукции.  

  Yes; please maintain cleaning records for equipment that is also used for non-organic production. These will be reviewed at inspection. Да; пожалуйста, ведите учет очистки оборудования, которое также используется для производства неорганической продукции. 

Записи будут рассмотрены во время проверки.
9. Describe your harvest practices and list the equipment and containers used: / Опишите ваши методы сбора урожая и перечислите используемое оборудование и контейнеры:
10. Do you use the service of custom applicators (pesticides, fertilizers, other) or harvesters? Вы пользуетесь услугами специальной техники (для пестицидов, удобрений и т. д.) или комбайнов?   No / Нет
   Yes; describe the service and how you monitor the prevention of contamination or commingling: / Да; опишите это вид услуги и как вы контролируете предотвращение загрязнения или смешивания:
11. If any equipment or container is shared with non-organic products, describe how you prevent commingling and contamination. / Если какое-либо оборудование или контейнер используется совместно с неорганическими продуктами, опишите, как вы предотвращаете смешивание и загрязнение.
  Not applicable; all equipment and containers are dedicated to organic product. / Не применимо; все оборудование и контейнеры предназначены только для экологически чистых продуктов. 
7.4 Transport / Транспортировка  

 Not applicable; crops/products are sold before transport / Не применимо; - сельскохозяйственные культуры/ продукция продаются перед транспортировкой.
12. Please describe the containers, equipment and vehicles used to transport crops/products harvested from the field, and describe the destination: / Пожалуйста, опишите контейнеры, оборудование и транспортные средства, используемые для перевозки урожая сельскохозяйственных культур / продукции, собранных с полей, и опишите пункт назначения:
13. If any vehicle is shared with non-organic products, describe how you prevent commingling and contamination / Если какое-либо транспортное средство используется совместно с неорганическими продуктами, опишите, как вы предотвращаете смешивание и загрязнение
  Not applicable; all vehicles are dedicated to organic product. / Не применимо; Все транспортные средства предназначены для экологически чистых продуктов.
7.5 Product Storage / Хранение продукции 
14. Check your crop/product storage practices. / Выберите свои методы хранения урожая сельскохозяйственных культур / продукции.
 no crop or product storage (sold directly from the field, no products are left for seed) / урожай сельскохозяйственных культур / продукции не хранится (продается напрямую с поля, продукция для семян не оставляется)
 store own product onsite (farm or production facility) / сохраняют собственную продукцию на рабочем участке (ферма или производственный объект)
 store product in a facility that is certified organic. Please keep a copy of the organic certificate./ сохраняют продукцию в производственном помещении, которое сертифицировано как место для хранения органической продукции. Пожалуйста, сохраните копию сертификата объекта для хранения органической продукции.
 store product in a facility that is excluded per § 205.101 of the regulations (i.e., product remains in the same package or container and is not otherwise processed) / сохраняют продукцию в учреждении, которое исключено согласно § 205.101 правил (то есть продукт остается в той же упаковке или контейнере и не обрабатывается иным образом).
15. Describe crop(s) and type(s) of storage: / Опишите урожай (и) сельскохозяйственных культур и тип (ы) хранения:
16. Please list all onsite storage areas that you manage, or contracted facilities with stand-alone certification. / 
Пожалуйста, перечислите все складские помещения на месте, которыми вы управляете, или объекты по контракту с отдельной сертификацией.
 Not applicable; no crops are stored / Не применимо; сельскохозяйственные культуры не хранятся
	Type of storage / Тип места для хранения
	Size/

Capacity / Размер/

Вместимость
	Location: onsite or other facility name / Расположение: название места или другого объекта
	Crop(s) stored / Сельскохозяйственные культуры, которые хранятся
	Certifying agent (if contracted) / Сертифицированная компания (если заключен договор)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


17. If any storage area is shared with non-organic crops/products, describe how you prevent commingling and contamination. / Если какой-либо участок хранения используется совместно с неорганическими культурами / продукцией, опишите, как вы предотвращаете смешивание и загрязнение.
 Not applicable; all storage is dedicated organic. / Не применимо; все хранилище используется только для органической продукции.
8. Materials List / Список материалов   

7 C.F.R. § 205.203, 205.206, 205.600-606, 205.105 / 7 СФНА § 205.203, 205.206, 205.600-606, 205.105
1. List all materials (except seed and planting stock) you use or plan to use. Include soil amendments—fertilizers, minerals, micronutrients, compost, manure; inoculants and seed treatments; pest/disease/weed management substances and adjuvants; crop production aids, or any other materials applied to soil, crops, water, or stored products. If you need more space, please attach a list. / Перечислите все материалы (кроме семян и посадочного материала), которые вы используете или планируете использовать. Включите вспомогательные вещества для почв - удобрения, минералы, микроэлементы, компост, навоз; инокуляторы и средства для обработки семян; вещества для борьбы с вредителями / болезнями / сорняками и вспомогательные вещества; вспомогательные средства для растениеводства или любые другие материалы, применяемые для обработки почвы, сельскохозяйственных культур, воды или хранения продукции. Если вам нужно больше места, пожалуйста, прикрепите список.   List attached. / Список прилагается.
	Product Name or Type (e.g., poultry manure) (be specific) / Название или тип продукции (например, птичий помет) (конкретно)
	Manufacturer 

Or Raw Material Supplier /Производитель или поставщик сырья 
	Use/Type of Product / Использование / Тип продукта
	Restriction or Annotation / Ограничение или примечание 
	Third Party Verification** / Проверка третьей стороной**

	Example: Dipel DF/ Например: Инсектицид Дипель ДФ 
	Valent BioSciences® Corp./Корпорация Валент БиоСайенсис
	Bt/ бактерия Bacillus thuringiensis
	Preventative pest control used / Профилактическая борьба с вредителями
	OMRI listed 2011/ Институт Анализа Органических Материалов в списке 2011

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


**
Allowability of Materials may be established by an “EPA ‘For Organic Production’” label, by the brand name listed on the Organic Materials Review Institute (OMRI) or Washington State Department of Agriculture List, or a list maintained or recognized by your certifying agent. If it does not appear on one of these lists, you must submit for review by your certifying agent: a label and/or other documentation from the manufacturer that discloses all ingredients. / Допустимость материалов может быть установлена с помощью знака «EPA‘Для органической продукции», торговой марки, указанной в Институте анализа органических материалов (ИАОМ) или в списке Департамента сельского хозяйства штата Вашингтон, или в списке, который ведется или признается вашим органом по сертификации. Если он не указан ни в одном из этих списков, вы должны представить на подтверждение вашему органу сертификации: этикетку и / или другую документацию производителя, в которой указаны все ингредиенты. 
2.  Materials documentation available / Документация по материалам доступна 

 Not applicable; no materials used / Не применимо; материалы не использовались
Please be prepared to review at your inspection: product labels, ingredient lists, invoices and other relevant documentation of materials purchase and application. / Пожалуйста, подготовьте для проверки: этикетки продуктов, списки ингредиентов, счета-фактуры и другую соответствующую документацию по закупке и применению материалов.
Update changes / Информация об изменениях:  
Signature / Подпись _________________________________
Date / Дата_____________
	9. Recordkeeping, Audit Trail and Labeling / Делопроизводство, Журнал аудита и Маркировка
7 C.F.R. § 205.103, 205.201, 205.205, 205.300- 311 / 7 СФНА § 205.103, 205.201, 205.205, 205.300- 311


9.1 RECORDS KEPT / ХРАНЕНИЕ ЗАПИСЕЙ
Please note that if you produce both organic and non-organic crops, then you have a split operation. If you grow the same crops as both organic and non-organic, then you also have a parallel production. If you are a split operation of any type, please be prepared to show all production and sales records at your inspection that allow for tracking and production verification of both organic and non-organic crops (e.g., crop lists and acreages, input application records, equipment use and cleaning, harvest and sales records). Such records are necessary to facilitate production verification audits, and are especially important if the crops are visually indistinguishable, as in a parallel production. / Обратите внимание, что если вы производите как органические, так и неорганические культуры, значит вы занимаетесь раздельным производством. Если вы выращиваете одни и те же культуры: органические и неорганические, значит, вы занимаетесь параллельным производством. Если вы занимаетесь раздельным производством любого типа, будьте готовы показать все ваши записи о производстве и продажах, которые позволяют отслеживать и проверять производство как органических, так и неорганических культур (например, списки культур и площади, входные записи заявки, записи об использовании и очистке оборудования, сбора урожая и продаж). Такие записи необходимы для облегчения проверок производства и особенно важны, если культуры визуально неразличимы, как при параллельном производстве.
1. What types of records do you keep? / Какие типы записей у вас хранятся?
Indicate all that apply. In order to document practices described in your OSP, you will need all records available for inspection. Some records must be documents from other businesses (such as seed and input purchase receipts, suppliers’ organic certificates, and soil or tissue test results). Others will be your own records of on-farm activities. You may design your own forms, or use/adapt templates or sample documentation forms available from the NOP, organic certifying agents, or other sources, provided they include information needed to document compliant practices. / Укажите все, что применяется. Для документирования практики, описанной в вашем ПОС, вам понадобятся все записи, доступные для проверки. Некоторые записи должны быть документами других предприятий (например, квитанции о закупке семян и сырья, сертификаты органической продукции поставщиков и результаты испытаний почвы или тканей растений). Другие документы - ваши собственные записи о деятельности на ферме. Вы можете разработать свои собственные формы или использовать / адаптировать шаблоны или образцы форм документации, доступные в НОП, органах по сертификации и других источниках, при условии, что они содержат информацию, необходимую для документирования соответствующих норм.
 Purchase or acquisition records for all inputs (e.g., receipts, delivery tags, custom applicator invoices) / Записи закупок или приобретения для всех входных данных (например, квитанции, бирки доставки, счета-фактуры клиентов)
 Input application records that show all materials applied to soil, water and crops (e.g., fertilizer and soil inputs, pest management materials and post-harvest handling), including product name/formulation and manufacturer, application date, rate or quantity, crop and location / Входные записи заявки, которые показывают все материалы, применяемые к почве, воде и сельскохозяйственным культурам (например, удобрения и почвы, материалы для борьбы с вредителями и для обработки после сбора урожая), включая название продукции / состав и производителя, дату применения, норму или количество, сельскохозяйственные культуры и местоположение


 FORMCHECKBOX  Seed, seedling, and planting stock, inoculant or seed treatments; seed-saving/propagation records; documentation of commercial non-availability of organic seed/non-GMO status of seed / Семена, рассада и посадочный материал, инокулятор или обработка семян; записи о сохранении / размножении семян; документация коммерческого отсутствия органических семян / статус семян, не содержащий ГМО
 Copies of organic certificates from suppliers (i.e., organic seedling or transplant producers) / Копии сертификатов органической продукции от поставщиков (то есть, производителей органической рассады или материала для пересадки)
 Planting and/or field activity records that show crop rotation, including cover crops/green manures / Записи о посадках и / или полевых работах, которые показывают севооборот, включая покровные культуры / сидеральное удобрение
 Activity and/or observation records (i.e., field log, notes on calendar or maps) / Записи производства и / или наблюдения (т. е. журнал поля, заметки на календаре или на картах)
 Manure use records showing interval between date of application and harvest date of crops grown for human consumption / Записи об использовании навоза, показывающие интервал между датой внесения и датой сбора урожая культур, выращенных для употребления в пищу
 Compost production records (e.g., composting system, ingredients, C:N ratio, temperature, turnings) / Записи о производстве компоста (например, система компостирования, ингредиенты, отношение углерода к азоту , температура, обороты)
 Monitoring records (e.g., soil or tissue tests, water tests, pest observation logs) / Записи мониторинга (например, тесты почвы или тканей растений, тесты воды, журналы наблюдения за вредителями)
 Cleaning records (required if application or harvest equipment is not dedicated to organic) / Записи очистки (требуется, если оборудование для внесения или сбора урожая не предназначено для органических продуктов)
 Harvest records (e.g., records showing location, crop, date harvested and transported from the field) / Записи об урожае (например, записи с указанием места, урожая, даты сбора и транспортировки с поля)
 Post-harvest activities (i.e., washing and grading product, bagging or boxing, etc.) / Действия после уборки урожая (т. е. мытье и сортировка продукта, упаковка в мешки или коробки и т. д.)
 Storage records (e.g., delivery/receiving tags showing facility location, crops, quantities, post-harvest activities and pest control) / Записи о хранении (например, бирки доставки / получения, показывающие местоположение объекта, урожай, количество, действия после сбора урожая и борьба с вредителями)
 Shipping records (e.g., packing facility tags, delivery receipts, receiving documents, bills of lading) / Отчеты об отгрузке (т.е., бирки для упаковки, квитанции о доставке, документы для приема продукции, накладные) 
 Sales records (e.g., invoices, purchase orders, grower statements, inventory lists) / Записи о продажах (например, счета-фактуры, заказы на покупку, выписки производителя, перечень запасов)
 Others (describe): / Другое (опишите):
2. The USDA organic regulations require that your recordkeeping system be adapted to your business, and fully disclose all activities and transactions of your operation. Please describe any plans you have to change or improve your recordkeeping system. / Правила и нормы для органических продуктов Министерства сельского хозяйства США требуют, чтобы ваша система ведения документации была адаптирована к вашему бизнесу, и полностью раскрывала все действия и операции вашей деятельности. Пожалуйста, опишите любые планы, которые вы должны изменить или улучшить свою систему ведения записей.
3. Do you keep production, harvesting and handling records pertaining to organic agricultural products for at least 5 years after their creation? / Сохраняете ли вы записи о производстве, сборе и обработке органических сельскохозяйственных продуктов не менее 5 лет после их создания?  

 FORMCHECKBOX  Yes / Да  

 FORMCHECKBOX  No / Нет
9.2 LABELING AND AUDIT TRAIL / МАРКИРОВКА И ЖУРНАЛ АУДИТА
4.  Under what name(s), label(s) or brand(s) do you market your products? / Под каким названием (ями), этикеткой (ами) или брендом (ами) вы продаете свою продукцию?
5. If you use a label, please provide copies of all organic product labels used. / Если вы используете этикетку, предоставьте копии всех использованных этикеток с органическими продуктами.  

 Not applicable; no labeling used / Не применимо; маркировка не используется
 Current label previously submitted to my certifying agent / Текущая этикетка ранее представлена моему органу сертификации  

 New label(s) attached for review (labels must be approved before use). / Новая этикетка (и) прилагается к рассмотрению (этикетки должны быть утверждены перед использованием).
 The example of the label is attached, two copies. / Пример этикетки прилагается в двух экземплярах.
6. Describe how your records can track your organic production from source (farm, field or production location) to final sale. Be prepared to demonstrate your recordkeeping system at inspection. / Опишите, как ваши записи могут отслеживать производство вашей органической продукции от источника (ферма, поле или место производства) до окончательной продажи. Будьте готовы продемонстрировать свою систему учета во время проверки.
10. Compost and/or Manure Use and/or Production / Использование и / или производство компоста и / или навоза

7 C.F.R. § 205.203 / 7 СФНА § 205.203
10.1 MANURE / НАВОЗ 

1. Do you use uncomposted, raw or aged manure? / Используете ли вы некомпостированный, сырой или выдержанный навоз?   Yes / Да
 No; skip to question 4. / Нет; перейдите к вопросу 4.
2. If yes, check or describe how your use of raw manure complies with the USDA organic standards. Manure is: / Если да, отметьте или опишите, как ваше использование навоза соответствует стандартам органической продукции Министерства сельского хозяйства США. 


 FORMCHECKBOX 

Applied to land producing a crop not intended for human consumption (e.g., pasture, hay, cover crops, etc.). / Применяется на землях, производящих сельскохозяйственные культуры, не предназначенные для потребления в пищу (например, пастбища, сено, покровные культуры и т. д.). 

Incorporated at least 120 days before harvest of a crop whose edible portion may contact the soil surface or soil particles. / Внесен по крайней мере за 120 дней до сбора урожая сельскохозяйственных культур, чья съедобная часть может контактировать с поверхностью почвы или частицами почвы.

Incorporated at least 90 days before harvest of a crop whose edible portion does not directly contact the soil surface or soil particles. / Внесен, не позднее, чем за 90 дней до сбора урожая сельскохозяйственных культур, съедобная часть которого не контактирует непосредственно с поверхностью почвы или частицами почвы.

A pelletized manure product listed or documented to meet NOP requirements of heating at 150° F (66°C) for one hour or 165° F (74 °C) with < 12 % moisture content, or other procedure compliant with NOP 5006 Guidance on Processed Animal Manures in Organic Crop Production. / Гранулированный навоз, внесенный в список или зарегистрированный для удовлетворения требований НОП, - нагревание при температуре 150 °F (66 °C) в течение одного часа или 165°F (74°C) с содержанием влаги <12%, или другая процедура, соответствующая руководству НОП 5006 Руководство по переработке навоза в органическом растениеводстве.
Please be prepared to show records of manure use (locations used, crops grown, application and harvest dates). /  Пожалуйста, подготовьте для проверки записи об использовании навоза (использованные места, выращенные культуры, даты применения и сбора урожая).
3. If pelletized manure is purchased, what documents do you require from the seller to make sure it is suitable for organic production? / Если вы приобрели гранулированный навоз, какие документы требуются от продавца, чтобы убедиться, что он подходит для производства органической продукции? 
 entries of brand (pelletized manure) in the list of allowed substances (for example, OMRI or WSDA). / входные данные бренда (гранулированный навоз) в списке разрешенных веществ (например, Институт Анализа Органических Материалов  или Департамент сельского хозяйства штата Вашингтон).
  pelletized manure supplier's letter that the it has been made in accordance with the regulations of the NOPs. / письмо поставщика гранулированного навоза о том, что он был сделано в соответствии с правилами и нормами НОП.
 other (please describe): другое (пожалуйста, опишите):
4. If you are using the manure not from your farm livestock, please describe its source (s) of purchase and the species of livestock, also the annual quantities and production methods (for example, caged hens, dairy cattle, livestock kept on the litter, etc.): / Если вы используете навоз не из ваших сельскохозяйственных животных, пожалуйста, опишите его источник(и) покупки и виды, сельскохозяйственных животных а также годовые количества и методы производства (например, куры в клетках, молочный скот, домашний скот, содержащийся в помете, так далее.)____________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

10.2 COMPOST / КОМПОСТ
  

5. Do you purchase or produce compost? / Вы покупаете или производите компост?    Yes / да
 No; skip to question 12. / Нет; перейдите к вопросу 12.
6. Do you purchase compost? / Вы покупаете компост?  No / Нет
 Yes; include all composts on Materials List. / Да; включить все виды компостов в список материалов.
7. If yes, how do you document compliance? / Если да, как вы документируете соответствие?


 FORMCHECKBOX 
  Purchase records of brand name compost on a list of allowed substances e.g., OMRI or WSDA). / Приобретаете записи фирменного компоста в списке разрешенных веществ, например, Институт Анализа Органических Материалов  или Департамент сельского хозяйства штата Вашингтон).

Letter from the compost supplier that compost was produced in compliance with the USDA organic regulations. /  Письмо от поставщика компоста о том, что компост был произведен в соответствии с правилами и нормами для органических продуктов Министерства сельского хозяйства США. 


Other (describe): / Другое (опишите):
8. Do you produce compost? / Вы производите компост?


 FORMCHECKBOX 

No, no compost produced. Skip to question 11. / Нет, компост не производится. Перейдите к вопросу 11.

Yes, compost contains only plant materials (no manure or other animal materials). / Да, компост содержит только растительные материалы (без навоза или других животных материалов).

Yes, compost contains plant and animal materials. / Да, компост содержит растительные и животные материалы.
9. If Yes, list all compost ingredients (including feedstocks, minerals, and inoculants, if applicable). /  Если да, перечислите все ингредиенты компоста (включая сырье, минералы и инокуляторы, если применимо).  List attached / Список прилагается
10. If you produce compost that contains manure or other animal materials, describe your composting methods including temperatures reached, timelines for production, whether in-vessel, static pile, or windrow, and aeration methods. / Если вы производите компост, который содержит навоз или другие материалы животного происхождения, опишите ваши методы компостирования, включая достигнутые температуры, сроки производства, будь то в закрытых реакторах, аэробное компостирование или в валок, а также методы насыщения воздухом. 
11. Do you maintain records for your compost production? / Ведете ли вы записи для производства компоста?  No / Нет
 Yes; attach a sample record. / Да; приложить образец записи

 Sample record attached / Образец записи прилагается
If compost production that includes manure as an ingredient does not comply with 
§ 205.203(c)(2) of the USDA organic regulations or NOP 5021 Guidance on Compost and Vermicompost in Organic Crop Production, it must be considered raw manure. Please complete the section below. / Если производство компоста, которое включает в себя навоз в качестве ингредиента, не соответствует § 205.203 (c) (2) правилам и нормам для органических продуктов Министерства сельского хозяйства США или Руководству по компосту и биогумусу в органическом растениеводстве НОП 5021, его следует рассматривать как сырой навоз. Пожалуйста, заполните раздел ниже.
10.3 SOIL AND WATER QUALITY / КАЧЕСТВО ВОДЫ И ПОЧВЫ
12. Describe how you manage manure and compost production to protect crops, soil and water (wells, aquifer, ponds or reservoirs, lakes, streams, etc.) from contamination by plant nutrients, heavy metals or pathogenic organisms (i.e., use of feeding pads; frequent manure removal, application and incorporation; stockpile manure/produce and store compost away from water/drainage areas; manure “applied” by grazing livestock; manure storage/composting on impermeable pads, or covered to prevent leaching, etc.). / Опишите, как вы управляете производством навоза и компоста для защиты сельскохозяйственных культур, почвы и воды (колодцев, водоносных бассейнов, прудов или водоемов, озер, ручьев и т. д.) от загрязнения питательными веществами растений, тяжелыми металлами или патогенными организмами (т. е. использованием площадок для кормления; возможность частого удаления, введение и выведение навоза, складирование навоза / производство и хранение компоста вдали от участков воды / дренажа, навоз, «который применяется» при выпасе скота, хранение / компостирование навоза на непроницаемых подушках или покрытие для предотвращения вымывания и т. д.).
11. Crop Post-Harvest Handling / Обработка урожая после уборки урожая сельскохозяйственных культур

 7 C.F.R. § 205.2, 205.270(a), 205.271 / 7 СФНА § 205.2, 205.270(a), 205.271
Use this Crop Post-Harvest Handling OSP to describe the activities to be included in your crop production certification. This form is intended for use by operations that handle only their own product and whose activities preserve the essential form of the product, such as washing, packing, cooling and storing produce, drying grain, and cleaning seed or preparing raw agricultural product for market or farm use. / Используйте правила Обработки урожая после уборки урожая ПОС чтобы описать виды деятельности, которые будут включены в вашу сертификацию производства экологически чистой продукции. Эта форма предназначена для использования компаниями, которые занимаются только собственной продукцией и деятельность которых сохраняет основную форму продукции, такими как мойка, упаковка, охлаждение и хранение продуктов, сушка зерна и очистка семян или подготовка сырого сельскохозяйственного продукта для продажи на рынке или фермерское использование.
Use Handler OSP forms if you handle crops or multiple-ingredient products not produced on your farm, or if your activities include complex handling activities, such as cooking, baking, curing, churning, separating, distilling, extracting, or manufacturing, canning, etc. / Используйте правила Обработки урожая после уборки урожая ПОС, если вы работаете с сельскохозяйственными культурами или продуктами из нескольких ингредиентов, которые не производятся на вашей ферме, или если ваша деятельность включает в себя сложные операции по обработке, такие как приготовление пищи, выпечка, выдерживание, взбивание, разделение, перегонка, извлечение или производство, консервирование и т. д.
Please contact your certifying agent for clarity about which forms to use. / Пожалуйста, свяжитесь с вашим органом по сертификации для внесения ясности о том, какие формы использовать.
1. Describe the type(s) of post-harvest handling you do (e.g., grading, dry pack, wet packing line, flume washing of vegetables, grain cleaning, etc.). / Опишите тип (ы) обработки после сбора урожая, который вы выполняете (например, сортировка, сухая упаковка, линия влажной 
упаковки, промывка овощей, очистка зерна и т. д.).

2. What type(s) of crops are handled in your post-harvest handling facility? / Какие типы культур обрабатываются на вашем предприятии после уборки урожая?
11.1 CLEANING AND SANITATION / ОЧИСТКА И САНИТАРНАЯ ПРОФИЛАКТИКА 

3. Describe how you clean your post-harvest handling area, including any food contact surfaces. / Опишите, как вы чистите свою зону послеуборочной обработки продукции, включая любые поверхности, контактирующие с пищевыми продуктами
(a) List all materials you use or plan to use in the Materials List below. / Перечислите все материалы, которые вы используете или планируете использовать в списке материалов ниже  Listed / Список перечислен  

(b) If you have a Standard Sanitation Operating Procedure (SSOP), you may attach a copy of the portion that covers equipment and organic food contact surfaces.  / Если у вас есть регламент санитарно-производственных мер (РСПМ), вы можете приложить копию части, которая покрывает поверхности, контактирующие с оборудованием и органическими пищевыми продуктами. 

 Attached / Прилагается    

11.2 WATER USE / ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВОДЫ
4. Do you use water to clean crops or food contact surfaces? / Используете ли вы воду для очистки сельскохозяйственных культур или поверхностей, контактирующих с пищевыми продуктами?  Yes / Да  No; skip to question 8. / Нет; перейдите к вопросу 8.
5. If yes, identify the water source _____________________and indicate how it is used: / Если да, укажите источник воды _____________________ и укажите, как он используется:
 to clean facility / для очистки объекта


 to clean food contact surfaces / для очистки поверхностей, контактирующих с пищевыми продуктами

 to wash product / для мытья продукции


 other (describe): / другое (опишите):
6. Do you add chlorine to wash water, dump tank, flume or other water that has direct food contact? / Добавляете ли вы хлор в воду для промывки, в сливной бак, подводящий канал или в другую воду, которая имеет прямой контакт с пищевыми продуктами?   Yes / Да

 No; skip to question 9 / Нет; перейдите к вопросу 9
If yes, how do you provide for a potable water rinse after the agricultural crop has been in contact with water with added chlorine? Please describe what rate or concentration you use, your rinse procedures, and any testing or monitoring you do. / Если да, как вы проводите промывание питьевой воды после контакта сельскохозяйственной культуры с водой с добавлением хлора? Пожалуйста, опишите, какую норму или концентрацию вы используете, какие процедуры ополаскивания и какое тестирование или мониторинг вы проводите.
7. Do you add any other material(s) to the water? / Добавляете ли вы другие материалы в воду?  No / Нет
 Yes; list materials you use in the Materials List below. / Да; внесите материалов, которые вы используете в списке материалов ниже. Listed / Список составлен
11.3 FACILITY PEST MANAGEMENT / БОРЬБА С ВРЕДИТЕЛЯМИ НА ОБЪЕКТЕ
8. List recurrent or potential pest problems, including flying or crawling insects, rodents, birds, etc. / Перечислите повторяющиеся или потенциальные проблемы с вредителями, включая летающих или ползающих насекомых, грызунов, птиц и т. д. 
9. Describe the strategies you use or plan to use to prevent, manage or minimize pest problems in your handling facilities (wherever washing, packing, grading, cleaning, cooling and/or storage occurs). / Опишите стратегии, которые вы используете или планируете использовать для предотвращения, управления или сведения к минимуму проблем с вредителями на ваших объектах обработки (где бы ни происходила промывка, упаковка, сортировка, очистка, охлаждение и / или хранение).
10. Indicate preventative (non-material) practices: / Укажите профилактические (нематериальные) практики:
 sanitation measures / меры санитарии


 elimination of pest habitat or breeding areas / устранение мест обитания вредителей или мест размножения
 clean up spilled product / 
уборка пролитой продукции

 temperature, humidity, and light control / контроль температуры, влажности и освещенности 
 eliminate sources of food / устранение источников пищи

 seal doors and windows / 
опечатывание дверей и окон
 screen windows and vents
 / оконные сетки и вентиляционные отверстия

 crack, crevice, and hole repair / трещины, щели и дыры

 air curtains
 / воздушные завесы



 positive pressure / положительное давление
 inspect incoming product / проверка входящей продукции


 monitoring
 / мониторинг

 other (describe): / другое (описать):
11. Indicate mechanical or physical means of control, lures and repellants: /  Укажите механические или физические средства контроля, приманки и репелленты:
 mechanical traps / 
механические ловушки


 sticky traps / липкие ловушки

 pheromone traps / феромонные ловушки 


 electrocuters/bug zappers
/ электрошокеры / жучки

 freezing / заморозка


 heat treatment / термическая обработка


 other (describe): / другое (описать):
12. When and how do you monitor for pests in storage areas? / Когда и как вы отслеживаете вредителей в местах хранения?
13. What pest management and monitoring records do you keep? / Какие записи по борьбе с вредителями и мониторингу вы ведете?
11.4 MATERIALS / МАТЕРИАЛЫ
14. List all materials you use or plan to use in your post-harvest handling and facility pest management in the table below. Include cleaners, sanitizers, fumigants, rodenticides (e.g., Vitamin D3 bait), ripeners, sprout inhibitors, growth regulators, oils, coloring agents, waxes, boric acid, diatomaceous earth, gases, and soap products. / Перечислите все материалы, которые вы используете или планируете использовать для обработки после уборки урожая и борьбы с вредителями на объекте, в таблице ниже. Включите в список чистящие средства, дезинфицирующие средства, фумиганты, родентициды (например, приманку с витамином D3), отстойники, ингибиторы роста побегов, регуляторы роста, масла, красители, воски, борная кислота, кизельгур, газы и мыльные продукты.
 No materials used / Материалы не использовались  
 List of materials attached / Список материалов прилагается
	Substance or

Product brand name / Торговая марка вещества или продукта
	Manufacturer / Производитель
	Reason for use 

(specify pest and circumstances) / Причина использования (указать вредителя и обстоятельства)
	On National List?    Y/N / В национальном списке? Да / Нет

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Please be prepared to provide written justification at your inspection for the use of any materials that are not on the National List of Allowed Materials, and/or to document compliance with any annotations. / Пожалуйста, подготовьте для проверки письменное обоснование использования любых материалов, которые не включены в Национальный список разрешенных материалов, и / или документально подтвердите соответствие любыми примечаниями.
12. Wild Crop Harvest / Урожай дикорастущих культур

7 C.F.R. § 205.207; NOP 5022 Wild Crop Harvesting / 7 СФНА § 205.207; NOP 5022 Урожай дикорастущих культур
If you harvest wild crops for sale as organic, please submit this form with all applicable Crop OSP sections, e.g., Recordkeeping, Labeling and Audit Trail, Crop Post-Harvest Handling, etc. (see Forms Checklist). / Если вы собираете дикорастущие культуры для продажи как органические, пожалуйста, отправьте эту форму со всеми применимыми разделами ПОС, например, Ведение учета, Маркировка и Аудит, Обработка урожая после сбора урожая и т. Д. (См. Контрольный список форм).  OSP sections attached. / Разделы ПОС прилагаются.   
1. List the wild crops you harvest or plan to harvest: / Перечислите дикорастущие культуры, которые вы собираете или планируете собирать:
	Serial No. / Серийный №
	Plant / Растение
	Name in Latin / название на латинском языке
	Parts of the plant collected / Части растения, которые собираются

	1.
	Blueberry / Черника
	Vaccinium myrtillus
	Fruits / Ягоды 

	
	
	
	

	
	
	
	


2. Please complete a Land Requirements form for each wild crop harvest area, including map(s) and prior land use or materials use documentation. / Пожалуйста, заполните бланк «Требования к земле» для каждой зоны сбора дикорастущих культур, включая карту (ы) и документацию по предшествующему использованию земли или материалов.
· Designate on your map(s) the area to be harvested, boundaries, borders, buffer zones, point and non-point sources of contaminants and prohibited materials, and crops to be harvested. / Укажите на своей карте (ах) площадь, которую необходимо убрать, границы, пределы, буферные зоны, точечные и неточечные источники загрязняющих веществ и запрещенных материалов, а также урожай, который необходимо собрать.
· For land-based wild crop harvest areas, attach documentation that no prohibited materials have been applied to the land within the last three years. /  Для наземных участков сбора диких культур предоставьте документацию, согласно которой запрещенные материалы не применялись к земле в течение последних трех лет.
· For aquatic-based wild crop harvest areas, attach documentation that no prohibited materials have been applied or contaminated the harvest area within the last three years. /  В отношении районов сбора урожая дикорастущих культур на водной основе предоставьте документацию о том, что запрещенные материалы не применялись и не загрязняли площадь сбора урожая в течение последних трех лет.  
The certificate is to be filled in by landowners or tenants who lease land for at least 3 years or state landowners (when wild crops are collected on state land)./ Свидетельство заполняется землевладельцами или арендаторами, которые арендуют землю на срок не менее 3 лет, или государственными землевладельцами (когда на государственных землях собирают дикорастущие культуры).
3. Check one: / 
Отметьте один пункт:
 - A list of wild plants collectors and information that they are familiar with the NOP wild plants collection requirements (if the collector is not the same as the applicant); / Список сборщиков дикорастущих растений и информацию о том, что они знакомы с требованиями к сбору дикорастущих растений НОП (если сборщик не является заявителем);
 - Copy of permits, if it is planned to collect wild plants for which collection the permission is required (red book); / Копия разрешений, если планируется собирать дикорастущие растения, для сбора которых требуется разрешение (красная книга);
 - A copy of the power of attorney if the wild plant collector is represented by an authorized person. / Копия доверенности, если сборщик дикорастущих растений представлен уполномоченным лицом.
4. Please describe the natural environment of the harvest area (e.g., bushes, oak woodland, etc.). /  Пожалуйста, опишите природную окружающую среду района сбора урожая (например, кусты, дубовые леса и т. д.).
5. List any rare, endangered or threatened terrestrial or aquatic plants or animals that occur in the harvest area. Describe methods used to prevent negative impact, and monitoring procedures used to verify lack of impact. / Перечислите любые редкие, находящиеся под угрозой исчезновения или находящиеся под угрозой исчезновения наземные или водные растения или животные, которые встречаются в зоне сбора урожая. Опишите методы, используемые для предотвращения негативного воздействия, и процедуры мониторинга, используемые для проверки отсутствия воздействия.
6. Please describe your wild crop harvest plan for each wild crop. / Пожалуйста, опишите ваш план сбора урожая дикорастущих культур для каждой дикорастущей культуры.
7. How do your harvest practices ensure the health, sustained growth, and long-term viability of the wild crop(s), and protect the environment in which it grows? Describe your system (methods and frequency) of monitoring the health of the wild crop population and the condition of natural resources in the harvest environment, including soil and water quality. / Как ваши методы сбора урожая обеспечивают санитарное состояние растения, устойчивый рост и долгосрочную жизнеспособность дикорастущей культуры (культур) и защищают окружающую среду, в которой они произрастают? Опишите свою систему (методы и периодичность) мониторинга санитарного состояния популяции дикорастущих культур и состояния природных ресурсов в условиях уборки, включая качество почвы и воды.
8. Approximately what percentage of the wild crop is harvested at each harvest? /  Примерно какой процент дикорастущей культуры собирается при каждом сборе урожая?
9. What procedures are followed to prevent contamination from adjoining land use or other sources of contamination? /  Какие процедуры применяются для предотвращения загрязнения от прилегающего землепользования или других источников загрязнения?  

10. Describe your recordkeeping system for wild crop area management, monitoring, harvest and sales. Attach a sample record form that, at a minimum, records all collectors, harvest dates, and quantity of wild harvest crops harvested and sold. / Опишите свою систему учета для управления, мониторинга, сбора урожая и продажи дикорастущих культур. Предоставьте образец формы записи, в которой, как минимум, указаны все сборщики, даты сбора урожая и количество собранных и проданных урожаев дикорастущих культур.
 Sample record attached. / Образец записи прилагается.
11. Describe training provided and the procedures employed to ensure that all collectors harvest crops sustainably and in a manner that does not damage the environment. / Опишите проведенное обучение и процедуры, используемые для обеспечения того, чтобы все сборщики собирали урожай экологически безопасно и таким образом, чтобы не наносить вред окружающей среде.
 Please be prepared to show documentation of all practices and monitoring described above. / Пожалуйста, подготовьте документацию всех методов и мониторинга, описанных выше, для проверки.
 I confirm that the collection of wild crops does not affect the natural balance of the environment, the stability of ecosystems, the existence of plants and animal species. The wild crops are only collected from certified areas. / Я подтверждаю, что сбор дикорастущих культур не влияет на естественный баланс окружающей среды, стабильность экосистем, существование растений и видов животных. Дикорастущие культуры собирают только в сертифицированных районах.
	13. PRODUCTION MASS BALANCE / БАЛАНС МАССЫ ПРОИЗВОДСТВА



Use attachments if necessary / При необходимости используйте вложения
	Control of product flow refers to the period/time span *  / Контроль потока продукта относится к периоду / промежутку времени *
	
	From: / С:
	Until: / По:

	

	Product name / Название продукции
	Product status / Статус продукции
	Harvested amount,

t / Собранное колличество , т
	Sold amount,

T / Проданное колличество, т
	Used for certificated own livestock feed** / Используется для сертифицированного собственного корма для скота **
	Status of sold product / Статус проданного товара
	Left in stock,

t / Остатки на складе, т
	Notes / Примечания

	Wheat (harvested in  2018 y)/ Пшеница (собрана в 2018 году)
	100 organic / 100% органическая
	200
	50
	
	100 % organic /100% органическая 
	150
	15-02-2018 Sold to company “TNT“. Invoice No. 2265 / 15-02-2018 Продано компании «ТНТ». Счет № 2265

	
	
	
	70
	
	Conventional/ Обычная
	80
	Sold as conventional to local farmer John Trent / Продана как обычная местному фермер у Джону

Тренту

	
	
	
	
	30
	100 % organic100% органическая / 
	50
	Used for certificated own livestock feed / Используется для сертифицированного собственного корма для скота

	Wheat (harvested in  2017 y)/ Пшеница (собрана в 2017 году)
	Conventional/ Обычная
	150
	
	
	
	150
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


*The product mass balance should be evaluate for the period since last harvest until the date of inspection – also should be 
included harvest of previous years. /  * Баланс массы продукта должен быть оценен за период с момента последнего сбора урожая до даты проверки - также должен быть учтен урожай предыдущих лет. 

** This part is necessary to fill up if operation certificate livestock. / ** Эта часть обязательна для заполнения при наличии сертификата производителя сельскохозяйственных животных.
	FINAL PROVISIONS / ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

	Please specify the documents attached (do not forget to make copies for yourself): / Пожалуйста, укажите прилагаемые документы (не забудьте сделать копии для себя):
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.



	CONFIRMATION / ПОДТВЕРЖДЕНИЕ

	I confirm that all the information provided in this questionnaire is correct and consistent with our activity. / Я настоящим подтверждаю, что вся информация, представленная в этом вопроснике, является правильной и соответствует нашей деятельности.
Applicant's first name, last name, position, signature / 

Имя, фамилия, должность, подпись заявителя ______________________________

Date / Дата______________________________

 We have copies of the application, OSP and all the attached documents. / У нас есть в наличии копии заявления, ПОС и всех прилагаемых документов
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